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Palaeographic description

The lettering is characteristic of the twelfth century CE.

Edition

<1)> @dravattrapu [ | qnak ta jrurh qnak: [ yok- bhiimi qnak- [ | yok- padah pangvay-
sthana gnak-.

Translation into French by Ccedes 1911

<1)> Dravattrapu. Les gens qui..., ceux qui prennent la terre, la maison, la résidence
d’autrui.



Translation into French by Pou 2001

<1> "Etain [fondu] coulant”, Ceux qui piétinent les autres, qui leur prennent des terrains
et des habitations, qui occupent leurs demeures.

Translation by Pou 2001

{1> "Running [melted] tin”. People who trample upon others, who take their land, who
take their dwelling-place.
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